Unión Europea
Acuerdo de Delegación en régimen de gestión indirecta 
<número de identificación del ADGI>
(en lo sucesivo, «el Acuerdo»)
La Unión Europea (en lo sucesivo, «la UE»), representada por la Comisión Europea (en lo sucesivo, «la Comisión»), por una parte, y <nombre completo de la Organización> <acrónimo> con sede en <dirección> (en lo sucesivo, «la Organización»), por otra parte, (individualmente, « una Parte» y colectivamente, «las Partes»), han convenido en lo siguiente:

CONDICIONES PARTICULARES
Cláusula 1 — Objeto

1.1 
El presente Acuerdo define las actividades confiadas a la Organización para la ejecución de la Acción <inserte el título del programa o proyecto>, tal y como esta se describe en el anexo I (en lo sucesivo, «la Acción»), que consisten en las tareas de ejecución presupuestaria recogidas en la descripción de la Acción, pudiendo también incluir otras tareas claramente identificadas. El presente Acuerdo establece las normas para su aplicación y para el pago de la contribución de la UE, y define las relaciones entre la Organización y la Comisión.

1.2 
El presente Acuerdo está constituido por las presentes Condiciones Particulares (en lo sucesivo, las «Condiciones Particulares») y sus anexos.

1.3 
a) En la realización de las actividades, la Organización deberá aplicar sus propios sistemas de contabilidad, control interno y auditoría, que deberán haber sido validados por la Comisión en la evaluación por pilares ex ante y cumplir las condiciones establecidas en la cláusula 2.5 del anexo II
. 

b) La Organización aplicará especifique [sus propias normas en materia de concesión de subvenciones, validadas por la Comisión en el marco de la evaluación por pilares ex ante] / [las normas de la Comisión en materia de concesión de subvenciones] y especifique [sus propios procedimientos de adjudicación de contratos, validados por la Comisión en el marco de la evaluación por pilares ex ante] / [las normas de la Comisión en materia de procedimientos de adjudicación de contratos]
. 

1.4 
La Acción [es]/[no es] una acción con pluralidad de donantes
.
En caso de que esté autorizada la subdelegación, inserte lo siguiente:
1.5
La Organización podrá delegar actividades en terceros. [Si el Subdelegado o Subdelegados son entidades conocidas, inserte lo siguiente: El Subdelegado o los Subdelegados es/son:<inserte>. 
1.6
El presente Acuerdo respeta las disposiciones del <referencia a cualquier acuerdo marco pertinente entre la Comisión y la Organización>.

Cláusula 2 — Entrada en vigor, período de ejecución, período de aplicación y plazo de contratación
Entrada en vigor
2.1
El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha en que lo firme la Parte que lo haga en último lugar. 

Período de ejecución
2.2
El período de ejecución del presente Acuerdo comenzará en la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 2.1. El final del período de ejecución será la «fecha de finalización» a que se refiere la cláusula 16.4 de las Condiciones Generales.

Período de aplicación
2.3
El período de aplicación del Acuerdo (en lo sucesivo, «el periodo de aplicación») comenzará: <seleccione una de las siguientes opciones>
—
[el día siguiente a la fecha en que lo firme la Parte que lo haga en último lugar.]

—
[una fecha posterior.]

—
[una fecha anterior a la firma del Acuerdo, pero no anterior a la presentación de la solicitud de contribución por parte de la Organización.]

2.4
El período de aplicación del presente Acuerdo según lo establecido en el anexo I abarcará <indique el número de meses>. En casos debidamente justificados, cualquiera de las Partes podrá solicitar una prórroga del período de aplicación de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 13 del anexo II. 

Plazo de contratación
2.5.
La Organización o el Subdelegado o Subdelegados firmarán los contratos y contratos de subvención individuales que tengan por objeto la ejecución del presente Acuerdo <seleccione una de las siguientes opciones> [dentro de los treinta y seis (36) meses siguientes a la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo] o [dentro de los <indique el número de meses
> meses siguientes a la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo.]
Cláusula 3 — Financiación de la Acción
3.1
El coste total de la Acción
 se cifra en <inserte el importe> EUR. La Comisión se compromete a aportar una contribución de la UE
 por un importe máximo de <inserte el importe> EUR. El importe definitivo se determinará de conformidad con lo dispuesto en las cláusulas 18 y 20 del anexo II.

3.2
El tipo fijo mencionado en la cláusula 18.4 será <como máximo del 7> %.

3.3
Seleccione una de las 2 opciones:
Los intereses devengados por la prefinanciación no serán exigibles. Opción de facto
Los intereses devengados por la prefinanciación serán exigibles y serán deducidos de las solicitudes de pago o recuperados. Deberá seleccionarse esta opción cuando las normas de la Organización prevean el reembolso de los intereses devengados por la prefinanciación, con el fin de garantizar la igualdad de trato entre los donantes.

Si está prevista una reserva para imprevistos, inserte lo siguiente:

[3.4
La reserva para imprevistos que figura en el anexo III podrá utilizarse para cubrir cualquier ajuste que se considere necesario a raíz de algún cambio en las circunstancias sobre el terreno. La parte correspondiente al 5 % de la parte de la UE solo podrá utilizarse con la autorización previa por escrito de la Comisión, previa petición debidamente justificada de la Organización.]
Cláusula 4 — Informes descriptivos y financieros, y formas de pago
4.1 Deberán presentarse informes de situación y un informe final en apoyo de las solicitudes de pago, de conformidad con lo dispuesto en las cláusulas 4 y 19 del anexo II.

4.2 Los pagos se realizarán de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 19 del anexo II. Se aplicarán los siguientes importes, siempre a reserva de las disposiciones del anexo II:

Prefinanciación……………………........................................ <.....> EUR
Segundo tramo......................................................................... <.....> EUR
Tercer tramo..............................................................................<.....> EUR
… añadir tantos tramos como años
Pago final previsto
..................................................................<.....> EUR
4.3
El tipo de cambio a que se refiere la cláusula 4.14 del anexo II es: <…>

Disposiciones particulares

En caso de que la Organización no sea una organización internacional y exista un acuerdo entre la Comisión y la Organización sobre la presentación anual de la declaración de fiabilidad y del dictamen de auditoría, se insertará lo siguiente: 
4.4
No se aplicarán las cláusulas 4.10, 4.11 y 4.13 del anexo II.
En caso de que la Organización sea una organización internacional y exista un acuerdo entre la Comisión y la Organización sobre la presentación anual de la declaración de fiabilidad y del dictamen de control o auditoría, se insertará lo siguiente: 
4.4
No se aplicarán las cláusulas 4.10, 4.12 y 4.13 del anexo II.

En caso de que la Organización sea una organización internacional y exista un acuerdo entre la Comisión y la Organización sobre la presentación anual del dictamen de control o auditoría, se insertará lo siguiente:
4.4
No se aplicarán las cláusulas 4.12 y 4.13 del anexo II.
Cláusula 5 — Lengua de comunicación y contactos
5.1 Todas las comunicaciones a la Comisión con relación al Acuerdo, incluidos los informes a que se refiere la cláusula 4 del anexo II, deberán redactarse en <especifique la lengua de este contrato
>. Cuando la Comisión lo solicite, estos deberán ir acompañados de una traducción o de un resumen en inglés o francés. 

5.2 Cualquier comunicación relativa al contrato se realizará por escrito, indicará el número o denominación de la Acción y se remitirá a las direcciones que figuran a continuación.

5.3 Cualquier comunicación relativa al Acuerdo, incluidas las solicitudes de pago y los informes anejos, así como las solicitudes de cambio de cuenta bancaria, deberán enviarse a: 
Para la Comisión
<Datos completos> A la atención de <Unidad/Sección financiera, incluida la dirección>
opcional [Las copias de los citados documentos, así como cualquier otra correspondencia, deberá remitirse a la siguiente dirección: Comisión Europea <datos completos> A la atención de <unidad/sección operativa, incluida la dirección>]
Para la Organización
<Dirección de la Organización>
5.4 El correo ordinario se considerará recibido por la Comisión en la fecha de su registro oficial en la dirección mencionada anteriormente. 
5.5
El punto de contacto dentro de la Organización, facultado para cooperar directamente con la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) a fin de facilitar las actividades operativas de esta última, será: <indique el punto de contacto de la OLAF en la Organización>
5.6
Todas las comunicaciones a la Comisión relativas a la base de datos central de exclusión deberán ser dirigidas por la Organización:
Elija una de las siguientes opciones:

Si la Organización no ha facilitado un punto de enlace:
A la Comisión Europea, a la dirección recogida en la cláusula 5.3.
Si la Organización ha facilitado un punto de enlace:

<datos del punto de enlace>
Cláusula 6 — Anexos
6.1
Se adjuntan a las presentes Condiciones Particulares los siguientes documentos, que forman parte integrante del Acuerdo:

Anexo I: 
Descripción de la Acción

Anexo II: 
Condiciones Generales aplicables al presente Acuerdo
Anexo III: 
Presupuesto de la Acción
Anexo IV: 
Ficha de Identificación Financiera

Anexo V: 
Modelo de solicitud de pago
Anexo VI: 
Plan de comunicación y visibilidad

Anexo VII: 
Modelo de declaración de fiabilidad

6.2.
En caso de conflicto entre las presentes Condiciones Particulares y los anexos, prevalecerán las disposiciones de las Condiciones Particulares. En caso de conflicto entre las disposiciones del anexo II (Condiciones Generales) y las disposiciones de los demás anexos, prevalecerán las disposiciones del anexo II.
Opcional, si es preciso introducir una excepción o añadido en alguna de las cláusulas del anexo II:
[Cláusula 7 — Otras condiciones específicas aplicables a la Acción]
7.1.
Las siguientes disposiciones completarán las Condiciones Generales:

7.1.1...

7.2. 
Se aplicarán las siguientes excepciones con respecto a las Condiciones Generales:
7.2.1
No obstante lo dispuesto en la cláusula<inserte la cláusula en cuestión>,]

Hecho en <especifique el lugar> en tres originales en lengua española, dos para la Comisión y uno para la Organización.
	Por la Organización
	Por la Comisión

	Nombre
	
	Nombre
	

	Cargo
	
	Cargo
	

	Firma
	
	Firma
	

	Fecha
	
	Fecha
	


� 	Deberán tenerse en cuenta las conclusiones de la evaluación por pilares, y las medidas eventualmente necesarias deberán incluirse en la cláusula 7.


� 	La Organización aplicará las normas de la Comisión a los procedimientos de concesión de subvenciones o de adjudicación de contratos cuando así lo haya establecido la evaluación por pilares.


� 	Por «acción con pluralidad de donantes» se entiende cualquier acción en la que los fondos de la Unión se combinan con los de al menos otro donante. Una cofinanciación paralela no se considera acción con pluralidad de donantes.


� 	Especifique el Acuerdo Marco aplicable, o suprima la frase.


� 	Esta opción se utilizará cuando la decisión de financiación así lo establezca o si se ha concedido la autorización previa.


� 	El número de meses solo puede ser superior a 36 en el caso de las acciones con pluralidad de donantes. El plazo de contratación no podrá exceder del período de aplicación.


� 	Este importe se consigna únicamente a título indicativo. Se trata de una estimación y su evolución no condiciona la contribución de la UE.


� 	Si es el Fondo Europeo de Desarrollo quien financia la contribución, las menciones a la contribución de la UE deberán entenderse como referidas a la financiación del Fondo Europeo de Desarrollo.


� 	El importe de la primera prefinanciación estará comprendido entre el 80 % y el 100 % de la parte del presupuesto estimativo que cubra el primer periodo de 12 meses de la Acción financiada por la UE (exceptuando la eventual reserva para imprevistos). En caso necesario, cada tramo siguiente de la prefinanciación consistirá en: 1) en su caso, el saldo del presupuesto financiado por la UE para el periodo anterior; y 2) una nueva prefinanciación del importe comprendido entre el 80 % y el 100 % de la parte del presupuesto estimativo que cubra el periodo de 12 meses siguiente (o el periodo restante, si este fuera más corto, por lo que se refiere al último tramo de la prefinanciación) de la Acción financiada por la UE (exceptuando la reserva para imprevistos). Estos importes deberán liberarse cuando el 70 % del tramo inmediatamente anterior haya sido objeto de compromiso jurídico. Salvo que se modifique el presupuesto, únicamente podrá recalcularse el saldo final. La remuneración a tanto alzado se contabilizará como un porcentaje de cada tramo, y no como una suma única a pagar por anticipado.


� 	En su caso, el pago final previsto será la diferencia entre el importe total y la suma de los tramos anteriores.


� 	Suprimir cuando no proceda, y adaptar la numeración.


� 	La existencia de este tipo de acuerdos se precisa en el Manual de la DG DEVCO, anexo C.


� 	EN, FR, ES o PT.


� 	En la descripción de la Acción se precisan las tareas de ejecución presupuestaria y otras tareas confiadas a la Organización.


� 	Cuando el pago deba ingresarse en una cuenta bancaria ya conocida por la Comisión, la Organización podrá proporcionar una copia de la correspondiente ficha de identificación financiera: 


� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/financial_id/financial_id_en.cfm" �http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/financial_id/financial_id_en.cfm�. 


En caso necesario, la Organización proporcionará una copia de la ficha da entidad legal: 


� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/legal_entities/legal_entities_en.cfm" �http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/legal_entities/legal_entities_en.cfm�


� 	En el plan de comunicación y visibilidad se describen las medidas adoptadas para dar a conocer que la Acción está financiada por la UE.


� 	Suprímase cuando esté prevista la presentación de una declaración de fiabilidad anual.
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